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M ii kitalál az osztrák?
K a . ^ y v á r a d ,  február 5.

Furfangos és ravasz a sógor. 
A  legkörmönfontabb intézkedé
seket teszi, hogy megtévessze a 
magyart. Legújabban Beck Vla
dimír osztrák miniszterelnök 
egészen uj dolgot fundáit ki. 
Jíagyar ügyosztályt állított Tel a 
minisztériumában. Sehönaich 
.hadügyminiszter ur„közös állam- 
titkárságokat' szervez, Beck mi- 
oiísztereluök ur pedig magyar 
ügyosztályt.

Az .újdonsült „közös' állam
titkároknak az volna a fölada
tuk, hogy a közös hadügymí 
nisztert képviseljék a magyar 
delegációban. Ahelyett, hogy 
magyarul tanulna az excellen- 
ciás ur, újabb megterhelést ró 
a magyar költségvetés terhére.

Beck ur intézménye felöl va
lóban még nincs tisztában a 
hazai sajtó. A kormány lapjai 
meg pláne riadtan dalolnak az 
újságról, mert nem tudják meg
érteni, hogy mi az a magyar 
ügyosztály s mi a célja. Jó az 
nekÜDk ? Rossz az nekünk ? Di
csérni kell ? Ütni kell ? Vagy 
nem kell-e sürgetni, hogy We- 
ierle  is csináljon minisztériu
mában égy osztrák ügyosztályt ?

Minden valószínűség szerint 
£Z a misztikus „magyar ügy
osztály' nem jelent egyebet, 
mint azt, hogy Ausztria első 
sorban és általában a maga po
litikáját csinálja. De minthogy 
bizonyos közösen elintézendő 
ügyekre nézve tárgyalásokat kell 
olykor folytatnia Magyarország
gal, hát csinál egy magyar ügy
osztályt. Ebből tehat kiviláglik, 
hogy a magyar sajtónak nincs 
oka valami különösebb örömre, 
ujongásra.

Olyan formán csinálja ezt 
Ausztria, mint ahogy egy ügy
védi irodában szokás. Az ál
landó kliens külön fiókot kap. 
Mi nekünk is van egy nagy 
perünk. Ausztriával folytatjuk 
évszázadok óta. Derék ellenfe
lünk, a „jó' Ausztria most már

ennek az „Ausztria eontra Hun
gária' pör aktáit a magyar ügy
osztály fiókjába helyezte el.

Nekünk nem volna szükség 
egy ilyen fiókra: külön osztrák 
ügyosztályra ? Nincs. Nálunk az 
egész minisztérium s az egész 
parlament ilyen osztrák ügyosz
tály. A mi kormányunknak nincs 
is más ügye, csak osztrák ügy. 
Magyarország mint ügyvédi iroda 
nem foglalkozik más kliens 
ügyeivel. Nem is foglalkozhatik 
Kiegyezés, ujonc-létszámemelés, 
közös ügyek ezek rabolják el a 
drága munkaidőt.

Népjogokkal, gazdasági erősö
déssel, kisbirtok poliiikával pro
gresszív adókkal, kulturális re
formokkal Magyarország mint 
ügyvédi iroda nem működik. 
Meg él ö abból az egy • nagy
kliensből .• Ausztriából__ Azaz,
hogy ördögöt! Ausztria él meg 
ő belőle. Kliens helyett a fiská
lis megy tönkre.

Polónyi és Gíinther.
Búcsú és bemutatkozás.

— Saját tudósiténktél. —
N a g y v á r a d  !ebntár 5.

Ma délelőtt bucsuzi tl el az igaz- 
tágügy minisztérium tisztit arától Po
lcnyi Géza, a távozó igazságügyim- 
niszter. A minisztérium nagyterűié 
ben összegyűlt tisztikar előtt a kö
vetkező beszédet m ondotta:

Méltóságos államtitkár ur 1 Igen 
tisztelt uraim ! A mai hivatalos lap 
hírül adta önöknek, hogy ő Felsége 
az igazságügyminiszteri székben el
töltött munkásságomnak elismerése 
mellett kegyelemben ezen á.íásomtől 
felmentett. Búcsúzni jöttem, igen 
tisztelt uraim, önök közé. Elsősor
ban a hálának szavát szólaltatom 
még. Hálás köszönetét mondok ő 
Felségének, apostoli királyunknak, 
akinek elismerését és kegyelmét 
hosszú és küzdelmes pályámnak ju 
talma gyanánt azzal a tudattal őr
zöm meg, hogy ennek birtokában 
hazámnak és királyomnak még szol 
gálátokat, fogok tehetni. (Élénk he

lyeslés és taps.) Az igazságágymi- 
niszteri székben eltöltött munkássá
gom szinte osztatlan elismerésben 
részesált. (Igaz! ügy van I) Ennek 
titkát abban látom, igen tisztelt 
uraim, hogy egy tisztviselői karnak 
élén állottam, amely hazafiságának, 
jogi szakismereteinek és kötelesség
tudásának olyan messze világító pél
dáját adta, hogy ilyen tisztviselői 
karnak buzgó közreműködésével a 
siker azÍBte elmaradhatatlan volt. 
Fogadják érte önök is, igen tiszteit 
uraim, hálás köszöneteraeí. Buc-uzá- 
somkor szépen megszaporodott el
lenségemnek is juttatok valamit. 
Vallomást teszek. Nem titkolom : 
fájdalommal érint bogy az igazság
ügynek nagy és bosszú időkön át 
parlagon hevert mezején az alkotás
nak nagy munkáját derekán kellett 
félbeszakítanom. De ha szertenézek, 
bőven kínálkozik számomra rígaszta- 
lás. kltédcíMO barátomat, lelkes mun- 
k a ia isam .u  c„ 052fij l*.... ö rökösé t 
nevezte ki ö felsége a király, Nem 
kételkedem, bogy az önök buzgó 
közreműködésével tető alá fogja jut
tatni mindazokat, amiket nekem 
buzgó munkával megalapoznom si
került (Éljenzés.) Nem is távozom 
egészen büszkeség nélkül. Napról- 
napra látom, hogy nekünk siktrü’t 
a milliók szivében lappangó vágya
kozásnak zsilipjét megnyitnunk.

Úgy látom, bogy a sajtóvissza
éléseknek, a tőzsde kasztszeiü ha 
talmának és a magyar fajt és a ter
melő népet pusztulással fenyegető 
különbözeti játéknak és az uzsorá
nak kérdései követelhetnek talán 
rajtam kívül még más áldozatokat 
is, de gyökeres megoldás nélkül a 
napirendről többé le nem kerilíbet- 
nek. (Igazi1 Úgy van I É !énk éljen
zés és taps.) Nem távozom büszke
ség nélkül. Mert nyugodt lélekkel 
mondhatom, hogy azon nagy mun
kában, amelyben lelkesedés vezérelt, 
hogy a bíróságnak függetlenségét és 
anyagi helyzetének javítását előbbre
vigyem, ezen a munkán, éppúgy 
mint az ügyvédi kar tekintélyének 
emelésén való fáradozásom nem ma
radt nyomok nélkül. (Úgy ván I) 
Rajtam fog állani, hogy éberen el
lenőrizzem a velem szemben váilalt

és hiszem, be is váltandó köreies- 
ségeknek teljesítését.

A búcsúzó miniszter beszéde után: 
lmmling államtitkár szintén beszé
det mondott, amelyben elbúcsúzik a 
tisztikar nevében Polónyi Gézától. 
.Nem tartozik miránk — ugymt*d 
— a lemondás okaival. Nagyméljd- 
ságod távozását csak az ügynek, a 
melynek szolgálatában állunk, P^z, 
szűk fontolóra. Ebből a szempóWs 
ból pedig távozásit veszteségűdé 
tartjuk.

Polónyi erre eltávozott.
A ttsvrikar most az uj miniszter, 

dr. Gtnther Antal elé járqjt, aki be- 
köszöntőiében megköszönte a szives 
üdvözlést és rémi tájékoztatót adott 
32 igazságügyi p: ogrammjábó. Ki- 
jelentette, hegy folytatni kivárna ott. 
ahoi elődje elhagyta és remél, hogy 
a megkezdett munkát sikeresen lógja 
befejezhetni a tisztikar támogatásával.

Rablógyilkos merénylet 
a Széchenyi-teren.

U i r í ö t t  h á zm e ste r.

13.000 koronás rablás. 

■ 0 ?  A megugrott banditák.
— Saját tuéásitónktól. —

N a g y v á r a d ,  DSruír 5.

Tegnap este fél 6 óra tájban 
vakmerő rablógyilkos lámádig 
történt a Széchenyi-téren, amely
nek hire futó üzként terjedt el 
az est folyamán a városban g 
mindenütt lázba hozta a kedé
lyeket

C s á k  György, a színházi 
bérbazarház házmestere össze
szedve a 13 000 koronát ki
tevő lakbért, a Korona-utcán 
lakó K n o r Alfonz házgondnok 
lakása felé igyekezett, hogy a 
pénzt neki átadja.

A Széchenyi-térnek az ügyész
ségi épület felé eső részén egy
szerre csak három eddig isme
retlen alak nekitámadt a gya
nútlanul haladó embernek és 
botokkal agyba-főbe verték, míg 
az eszméletlenül rogyott le a 
földre.

A l k a l m i  c i p ő v á s á r !
V«n szerencsénk a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy legfinomabb kivitelű

ró i és fe if i cipőinket, , 7« .
melyek saját gyárunkban készülnek, a legolcsóbb siabott árak mellett árusítjuk

B á l i  és  alkalmi cipőkből
folytonos újdonságok.

Tisztelettel

Netíer Henrik és Társa.
HdjWi ts rifeti tttetm 63. tegypiac-ttr, KeresteítW ptMi,
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Azután rávetették magukat 
az eszméletlenül fekvő emberre 
és kirabolva zsebéből a 13.000 
korona pénzt, megfutamodtak.

Csálr György súlyos sebeit 
a mentők kötözték be s beszál
lították a közkórházba, ahol 
visszanyerve eszméletét Zilahy 
rendőrbiztos kihallgatta.

Közben a rendőrség lázas 
hajszát indított a rablók után, 
akiknek nyomuk veszett. A ti
zenhárom ezer koronával együtt 
eltűntek az utonállók, akiket 
aligha fog a legszorgosabb rend
őri nyomozat is lefülelni.

Szegény megrabolt C s á k  
György nehéz sérüléseivel a 
kórházban lesz kénytelen huza
mosabb ideig feküdni, de az 
orvosok biztosra veszik fölépü
lésit.

A képvijeiöház lilát*. Na
gyon csöndes illés vo,t a mai. Pont
ban tíz órakor elfog-'alta J u s t h  
Gyula az elnöki széket, lemondó 
arccal körülnézett azon a m-hány 
szil törvényhozón, akiket a )<> sors 
idevetett a Házba, aztin megni írottá 
az ülést.

— Elnöki előterjesztésem nincs I 
— mondta.

M csak elnöki előterjesztés 
sincs Almos kedvvel fogtak neki a 
napirendnek s beszéltek, beszéltek az 
ujoacjavaslstról . . .

Egy csaiád tragédiája.

T ö r té n e t  a  M é ly sé g b ő l.

Gyilkos nyomor.
— Saját tudésitsuttél. —

N a g y v á r a d ,  fekr. 5.

Budapestről jelentik: A nyomor
nak az éjjel egy tüzér-utcai család 
csaknem áldozatul esett. Egy asz- 
szony életveszélyesen megsütött és a 
mai estét alig éri életben, egy má
sik asszony súlyos beteg, a többiek 
pedig könnyebb mérgezési tünetek 
között betegedtek meg.

A Tüzér-utca 42. számú házának 
12-ik számú lakását Zöld Lajos és 
Nagy István napszámosok együtte
sen bérük. A feleségeken kívül né
hány albérlő is lakik e kis, piszkos 
zugban, de ezeknek egy része éjjeli 
munkát végez és csak reggel felé 
kerül haza, igy menekültek a vesze
delemtől. Az otthonnlévők tegnap 
este, hogy be fűthessenek, maguk kö
zött gyűjtést rendeztek és nagyne- 
hezen 20 Ciliért összekaparitottak.

Zöld Lajos átment a szatócshoz 
és szenet hozott. Az angyalföldi 
szénuzsorások azonban fi koronába 
számítanak egy métermázsa szenet 
és igy a 20 fillérért csak 3 kilo
gramm szén került. Hogy a kevés 
szén mégis nagyobb meléget adjon, 
Zöld Lajosnak az az ötlete támadt, 
hegy a Hűtőből kihúzta a kályha- 
csövet, annak nyílását rongyokkal 
bedugja. így cián lassan ég majd a 
stéo.

Éjfélután két órakor Nagy Ist
vánná, született Kürtös Rozália fel
ébredt. Fuldoklóit, a szoba tele volt 
füsttel és gázzal. Megpróbálta, hogy 
a többieket felkölti, de ez nem si
került. Az ajtóhoz igyekezett most 
eljutni, de már nem tudott. Össze
esett és négykézláb mászott tovább. 
Így sem jutott el az ajtóig, elveszí
tette eszméletét.

A maga és a többiek szerencsé
jére már közel volt az ajtóhoz és a 
réseken beszivárgó levegő újra esz
méletre téritette. Nagy megerőlte
téssel a kilincsig fel tudott tápász- 
kdni. Az ajtót sikerült kinyitni, 
kulcscsal nem volt bezárva, a sze
gény emberek nem félnek a tolva 
jóktól, tőlük nincs mit lopni. Az ajtó 
kinyílt és Nagyné újra elvesztette az 
eszméletét, de a nyitott ajtón betó
duló friss levegő megmentette mind- 
annyiok életét.

A háziak hajnal felé vették észre 
a szerencsétlenséget és a mentőket 
hivták, akik mesterséges légzés al
kalmával mindannyit eszméletre té
rítették.

Zöld Lajosné, született Fekete 
Borbála állapota életveszélyes és 
aligha lóg megmenekülni, Nagy Is
tvánná állapota igen súlyos, a tö b 
bieké könyebb természetű. A két 
súlyosan sérültet a mentők a Ró
kus kórházba szállították, mig a 
többieket lakásukon hagyták.

A féltékeny férj rémtette.
Családi dráma az utcán.

— Saját tudósítónktól. —

Nagyvár ad ,  február o.

Szegedről írják : Szombaton este 
a Móra utcában véres családi d r á r a  
játszódott le. Egy férj féltékenysé
gében súlyosan összeszurkálta fele
ségét, úgy hogy éleibenmaradásához 
az orvosok vajmi kevés reményt 
fűznek.

Az eset részleteiről a következő tu
dósítást vettük .

Dragiia Dömötör, aki két hónap 
óta postaszolga, néhány évvel ezelőtt 
még, mint bonvédőrmester megnő
sült.

A házastársak eleintén a legjobb 
családi egyetértésben éltek, azonban 
néhány hónap óta ezt a példás egyet
értést a folytonos családi perpatvar 
váltotta föl.

A fiatal menyecskét férje folyton 
azzal gyanúsította, hogy mialatt ő 
szolgálatot teljesit, addig lelesége 
egy fiatal emberrel megcsalja.

Alig múlott el nap, hogy emiatt 
szemrehányásokkal ne illette volna 
feleséget. Az asszony hiába szabad
kozott, hiába mentegette magát, a 
férj nem állott el gyanújától, hanem 
folyton zsörtölődött és üldözte.

Szombat este S órakor Dragiia 
Dömötör egy kissé ittas állapotban 
tért baza. Feleségét a kapuban ta
lálta. Szörnyen feidühösödött ezért. 
A féltékenység a legnagyobb erővel 
tört ki rajta s feleségét a legbecs- 
mérlőbb szavakkal illette, majd pe

dig azzal gyanúsította meg, hogy 
bizonyára most kisérte ki a szerető
jét s ezért áll még a kapuban.

Amikor az asszony szabadkozott 
férje gyanúsítása alól, Dragiia kést 
rántott elő s azzal kilencszer a fe
leségébe szúrt.

A véres családi drámáról a rend
őrséget telefonon értesítették, A 
mentők a súlyosan sérült asszonyt 
a kórházba szállították s az elvete
medett férjet pedig a rendőrség le
tartóztatta.

Az összeszurkált asszony élet- 
benmaradásához az orvosok kevés 
reményt fűznek.

Belezuhant a kútba.

Halálos szoroncsétlenség.
— Saját tudósainktól. —

Na g y v á r a d ,  február 5.

Érmihályfalvin megdöbbentő sze
rencsétlenség történt tegnap, amely
ről tudósítónk a következőket jelenti.

Debreczeni Kálmán cipészmester 
vasárnap mulatott. Sok bort ivott, 
de a sok sem volt neki elég. Ré
szeg állapotban elment Strassner 
Adolf borárushoz, hogy még nehány 
liter bort vásároljon.

Este nyolc óra vo't már ekkor 
s Debreczeni a sötétben botorkált 
az udvaron. Nem vette éssze, hogy 
a kút körül jár. A sötétben neki
ment a kútnak s az alacsony ká
vába megbotolva, fejjel bele zuhant 
a mélységbe. Esés közben a kút 
kővel kirakott oldalán a fejét szét
zúzta.

Az esés zajára s a szerencsétlen 
ember kiáltására a házbeliek kiro
hantak, s megpróbálták kimenteni a 
szerencsétlen embert. Mire azonban 
kihúzták a kutból, már halott volt.

A szerencsétlen ember feleséget 
és két gyermeket hagyott hátra.

k én esé ib ő l jíri félező,
Öiazonyomta a vonat,

— Saját tudósítónktól. —

Na g y v á r a d ,  február s

Á debreceni vasúti pályaudvaron 
ismét szerencsétlenség történt. Egy 
fékező került a két összeütköző 
kocsi közé. A szerencsétlanség rész
letei ezek:

Osztár Gyula máv. mozdonyve
zető a 3633. számú mozdonynyal 
tolatást végzett. E munkájában se
gédkezett neki Szabó József kisegítő 
fékező.

Szabó József a mozdonyon állott 
a éppen a mozdony által tolt kocsi
kat akarta összeakasztani néhány 
álló waggonnal. Ennélfogva a moz
gásba levő gépről leugrott és a két 
kocsi közé ment, hogy azokat öcsze- 
kapcsolja,

Amiat azonban a kocsik közé 
lépett, a fagyos aineken megcsúszott

és az egymás felé közeledő waggo- 
nők ütközőt közé került.

Vérfagyasztó pillanatok követ
keztek. A mozdonyvezető, aki a  
szerencsétlenséget észrevette, minden 
erejével megakarta állítani a moz
donyt, a pályaudvaron levő szemta
nuk pedig a szerencsétlen ember 
segítségére siettek.

De hiába, a kocsik a szerencsét
len embert maguk közé zárták, a  
mozdonyt vezetőnek mindössze csak 
annyit sikerült elérnie, hogy Szabó 
József teste nem lapult össze tel
jesen.

A szerencsétlen ember a hatal
mas nyomás következtében eszmé
letlenül terült el a földön.

Az inspekciós vasúti tiszt á men
tők segítségét kérte, akik aztán 
Szabó Józsefet beszállították a köz. 
kórházba. Itt ápolás alá vették és 
sikerült is eszméletre téríteni.

Állapota az orvosok véleménye 
szerint igen súlyos, mert a nyomás 
épen a legnemesebb részeken, a gyo
mot bán, a szív táján okozott élet
veszélyes sérüléseket.

A szerencsétlenül járt fíkezőt a 
rendőrség az esti órákban kihallgatta, 
a ki fuldokló bangón mondotta el 
esetének történetét. Azért senkit 
sem okol.

Hamis biztosítási köt
vények.

Egy ügynök szélhámosiágaí

Harmincagy sik k ad tá l.
— Saját tudósitónktól. —

Na g y v á r a d ,  február í.
Az aradi lőrvényazék büntetőtanicaa 

előtt ma az aradi rendőrség és törvény
széknél jól ismert alak állott harminc
egy rendbeli magánokirathamisitás éa 
sikkasztás bűntettével vádolva.

Ez a jele; elek, aki a sikkasztásét 
és hamisítások terén ilyen fényes re
kordot ért el, Führer Simon aradi ügy
nök, kinek különböző, de gyanús fog
lalkozásairól az ügyészségi fogbíz törzs
könyve nyújthat bővebb felvilágosítást-

Führer Simon néhány év előtt a  
Hazai életbiztosító társaság aradi fiók- 
intézeténél, mint ügynök működött. Az 
ügynöki tevékenykedésa abból állott, 
hogy rövid négy hónap alatt harm inc
egy olyan biztosítóst kötött, amelyek 
nem léteztek s csakhogy ügynöki dija
kat felszedhessen, harmincegy esetben 
hamis biztosítási kötvényt Állított ki, 
melyek ellenében a bistoeitó intézettől 
több száz korona ügynöki jutaléket 
vett fel.

A biztoiitási kötvények hamisításai 
csakhamar kiderülttk, ekkor Kövér An
tal, a Hazai általános biztosító társaság 
vezértitkára Führer Simont okiratbaaai- 
sitia éa sikkasztásért feljelentette a* 
aradi ügyéetiégnek.

A tárgyalás mára rolt kitűzve, d e  
elhalasztották,
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* S x -U x  a  v á ro s h á z á n . Nagy
várad város ez idei költségvetése a 
mai napig sem érkezett le a minisz- 
tenumbél, hová jóvágyás végett fel
terjesztették. így a városházán ez- 
id£szerint valóságos ex-lex uralko
dik s a számvevőség és a tanács a 
m uh évi költségvetés keretében 
kénytelen a kiutalásokat eszközölni. 
E h az állapot azonban már csak né
hány napig tart, mert mint értesü
lünk. a belügyminiszter előtt fekszik 
a költségvetés kedvező véleménye- 
.zéssel s igy minden valószínűség 
-szerint még e héten leérkezik a jó-

ihagyási záradékkal ellátva.
* A  kormány birtokváiár- 

T4*a  Biharmegyábsn. A jelenlegi 
íÖklttivelésügyi miniszter D a r á n y i  
Igaácntk az a terve, hogy az eladásra 
kerülő nagyobb birtokokat összevásá
rolja és azokat a nép között parcel
lázza. Legutóbb a kormány a bihar- 
nregyei íorbesd község jelenlegi birto
kosával bocsátkozott tárgyalásban s va- 
tfszinü, hogy a tárgyalások sikerre is 
fognak vezetni.

* A város közgyűlés*. A vá
ros törvényhatósági bizottsága e hó 
14-én tartja évi közgyűlésé;, melyben 
sok érdekes ügy kerül szőnyegre. Az 
állandó választmány G 1 a c z Antal fő
ispán elnöklete alatt szombaton délelőtt 
filést tart. melyen a közgyűlés tárgy- 
sorozatát állítják össze.

* A bankbizományi üzlet titka.
j \  rendőrség ma leleplezett egy 
titkos kivándorlási ügynököt. 
Gránát Sándor Kossuthutca 
bank bizományi üzlet tulajdo
nost éppen akkor lepte meg 
Zilahy Kálmán r. fogalmazót, 
midőn öt Kisujfalui lakost arról 
Iskoláztatott, hogy miképen kell 
és lehet útlevél nélkül és szál
lításra engedélyivel nem biró 
hajós társaságtól beszerzett je
gyekkel az ország határán át
kelni. A rendőrség képviseleté
ben megjelent fogalmazó az

• összes hajójegyeket és a titkos 
kivándorlás közvetítésével ösz- 
szefüggésben levő levelezéseket 
prospektusokat stb. lefoglalta. 
A bankbizományos ellen a bün
tető eljárást azonnal folyamatba 
tette a rendőrség.

* Öröm a királyi családban. 
Bécsből jelentik: A Fremrienblatt 
ploskewitzi jelentése szerint Win- 
dischgtaetz Erzsébet hercegnő, a ki
rály unokája egészséges fiúgyerme
ket szült. Az újszülött a hercegi pár 
harmadik gyermeke.

♦ • y á r v i í f j r á l á s  a  v á rm e 
g y é b e *  Biharvármegye területén 
tudvaleiőleg több virágzó gyártelep 
van ma már üzemben. Kü'önösen a

• központi járás gazdag különféle gyá
rakban. Az utóbbi időben hangoz 
emelkedtek, amelyek a központi já
rás területén lévő gyártelepeket köz
egészségügyi szempontból kifogások
kal illették. Erre való tekintettel 
zzakbizottságot kilehel ki, amely 
megvizsgálta az érdekelt iparttüejw- 

-kír. A bizottság jelentéséből kitűnik,

hogy mindent a  legnagyobb rendben 
találtak s a gyárak közegészségi ál
lapota teljesen kielégítő.

* A magyar sovinizmus. É r
dekes könyv jelenik meg e hónap
ban Niemeyer ErnS-féle berlini könyv
kiadó cégnél. Az érdekes mü Magyar
ország-Ausztriáról szól és a címe: 
,A  magyar sovinizmus/ Ez a munka 
folytatása lesz annak a röpiratnak, 
amely a magyar nemzeti követelések 
kérdésével és Ausztria-Magyarország 
hatalmi állásával foglalkozott. Az uj 
könyvet különösen a katonai lapok 
ajánlják az olvasó közönségnek.

* Merénylet a Tiszán. A hét
elején történt, hogy Horváth Mari 
tizennyolcéves paraszt'e&ny Szerb • 
kereszturró! hazaiparkodott Bácsmar- 
toncs községbe. Útja a Tiszán veze
tett keresztü1, amelyen csónakon 
szállítják át az utasokat. A leány leért 
a Tiszapartra s az üres csónakba 
ülve várta a révész megérkeztét. Kis
vártatva kocsi állott meg a Tiszánál, 
amelyről egy suhanó szállott le, s 
egyenest a csónaknak tartott. Kér- 
dezösködésére a leány azt mondta, 
hogy Martonosra akar átmenni, amire 
a legény azt válaszolta, hogy a ré
vész távol van. Arra kérte a leányt, 
hogy üljön addig a kocsiba, amíg a 
révész meg nem érkezik. A leány 
nem akarta a csolnakot elhagyni, 
mire a legény a csolnakba ugrott s 
erőszakkal akarta kihúzni a leányt. 
Dulakodás közben a leány sikoltozni 
kezdett. A legény látva, hegy-pepi 
boldogul vele, kiugrott a partra, el- 
oldta a csolnakot és belóditotta azt 
a zajló Tiszába. A csolnak neki ütő
dön egy jégtáb ának, felborult, s a 
leány a Tiszába esett. Szerencséjére 
belekapaszkodott a felborult cso'.- 
nakba s kétségbeesetten kiáltozott 
segítségért. A segéiykiáitásra megér
kezett a révész, aki egy csolnakon 
utána sietett a már-már elmerülő le
ánynak, s kimentette a halálos ve
szedelemből. Még mielőtt a révész 
megérkezett volna, az ismeretlen le
gény megugrott.

* M egfagyott ittasember.
Szerette nagyon a bort Levolt Mi
hály kereseszegi földmives és ez 
lett a végzete. Január 3 I é n  Kislen
gyelbe tartott, útközben azonban 
minden korcsmába betért. 31-én haj- 
nalban megfagyva találták a kislen
gyelt határban. Alkalmasint mámoros 
állapotában egy hőrakáson elaludt és 
soha többé fel nem ébredt.

. * Sikkasztás a Lloyd kiadó
hivatalában. Budapestről jelentik: 
A Pestír Lloyd kiadóhivatalában 
nagyobb sikkasztás történt. A tár
sulat főpénztárosa, Guttenstein Miksa 
egy 67 éves ember, aki 21 év óta 
áll a társu'at szolgálatában, pénte
ken este eltávozott hivatalából és 
azóta nem jött vissza. A társulat 
kérdezősködött Guttensteinnak Csen- 
gery-utca 66. szám alatti lakásán és 
ott azt az értesülést nyerte, hogy 
Guttenstein még pénteken elutazott 
Bécsbe. A rendőrség, a Pestet Lloyd 
társaság és a lap képviselőinek je 
lenlétében felnyitották a pénztárt és

megállapították, hogy a jelenlegi 
folyó pénzekből semmi sem hiányzik 
de az elszámolás alatt álló pénzek
ből körülbelül 40.000 korona hiány
zik, amely összeget G. még az el
múlt évben sikkasztotta el. Az öreg 
ember a börzén játszott és ott vesz
tette el ajpénzt. Guttensteint a rend
őrség keresi. A hiányzó összeget az 
igazgatóság fedezi.

* H alál a vonaton. Ma éjjel
11 órakor a kelenföldi állomáson Bécs 
felé menő 12. sz. személyvonat egy 
IlI-ad osztályú fülkéjében egy 30 év 
körüli munkáskülsejü nő szívbajban 
öaszeesett, kiszállították a vonatból és 
a mentők beszállították a Rókus-kór- 
házba, ahol eszméletét még mindig nem 
nyerte vissza és igy személyazonossága 
nem volt megállapítható.

* Tolvaj vasúti munkát. A
tapolcai csendőrség táviratban értesítette 
a főkapitányságot, hogy Velekei József 
19 éves vasuli munkás egy 600 koro
náról szóló takarékpénztári könyvet el
lopott, arra pénzt vett fel és Budapes
ten át Pakson élő mostohaatyjához, 
Farkas Józsefhez szökött.

* E gy család látuma. Nagy
kik indáról jelentik, hogy Kovács Antal, 
a nagykikindai gimnázium hetedik osz
tályú nösendéke tegnap délben bátyja 
lakásán felakasztotta magát és mire 
hozzátartozói észrevették, már halót 
volt. Ebben a családban néhány év alatt 
ez most már az ötödik öngyilkossági 
eset Néhány év előtt az öngyilkos fia-
Uíembei *pj&-sayftgb-amtsöfe misét fel
akasztotta magát, nagyapja fejbelőtte 
magát, les .vérbátyja néhány hónap előtt, 
mivel anyja ellenezte házasságit, szín- 
téri felakasztotta magát és egyik nagy
nénje méreggel vetett véget életének. 
Az öngyilkos fiatalember egyik tantárgy
ból rossz osztályzatot kapott és ezéit 
követte el tettét. A fiatalember gyönge 
tanuló volt és csak pótvizsgával jutott 
a hetedik osztályba.

* Alkalmi vétel. Maradék sely
mek, gyapjú-szövetek, barchelek, 
delainek és minden e szakba vágó 
árukból Siibermann L  és Társa cég
nél Nagyvárad, Nagypiac-tér.

koztatta a külföld irodalmát, indokol, 
tehát a várakozás, amelylyel Stricibe;* 
remekének csütörtöki premierje elé te
kintenek. Az „ Apa“ az összes magyar 
színpadokat megelőzőleg kerül szánra 
Nagyváradon s ez a szokatlan körül
mény csak növeli a csütörtöki bemu
tató érdekességét.

NYICTTER.

Téli férfi divat.
Igazán meglepő újdonságokkal 

lepte meg O e l b e r g  A .  férfi 
úri divat szabó a megrendelőit és 
a város közönségét.

A legdivatosabb angol f r a n 
c i a  é s  ssót g y a p j ú  csö
v e t e k  d ú s  v á l a s z t é k á t  
halmozta össze, mely a nagyér
demű rendelőknek bár milyen ké
nyes ízlésnek megfelel. Különö
sen ajánljuk az újonnan beren
dezett f é r f i  ú r i  d i v a t - t z a l u n  
m e g t e k i n t é s é t ,  mely Beoftlf-fftia 
10. sz. alatt most nyílt meg.

Kitűnő tisztelettel

G elberg  A .,
120 — 20.

úri férfi szító.

s z í n j á t é k .
Heti műsor.

Szerda ; Tavasz. (Komáival >
Csütörtök: Az apa. (Bemutató.)
Péntek: Az apa.
Szombat: Boszorkányvir.

K o m á i  a  T av aszb an . Szerdán 
eite lép föl utoljára K o m á i  Berta, a 
„Tavasz" című operettben, amelyben 
egyik legfényesebb szerepét játszi. Az 
illusztris vendég csak egy rövid időre 
búcsúzik a nagyváradi közönségtől, amely 
Komái Bertát szeretettel visszavárja,

Az apa bemutatója. Minden- 
képen érdekei eatéje lesz csütörtökön 
a Szigligeti-színháznak A társutat drá
mai személyzete Strindberg hatalmas 
színmüvét „Az apá’-t hozza színre, 
amely külföldi diadalutjín valóságos 
forradalmat csinált az irodalmi világ
ban. Mélységesen igaz és izgatóan me
rész tárgyával „Az apa* sokáig foglal-

Regénycsarnok.

Egy do<tor csodálatos története.

Anyúl bűnügyi regény.

(Folytatás.) 1*

(Folyt, köv.)
Uttersont fájdalmasan érintette a  do

log, k ülöuösen azért, mivel attól ta rto tt, 
hogy egy másik barátjának jó hírne
vét is tönkre teszi ez a sajátságos 
ügy.

Elgondolkozott, hogy mit kezd
jen a rábízott levéllel. Akár meg
tartja, akár pedig a rendőrségnek 
átadja, mindenképpen baj. Nem tu d ta  
magát sehogy sem elhatározni % 
arra ai  eredményre jutott, hogy leg
jobb lesz, ha valakitől tanácsot kér. 
Igen, de kitől ?

Egy óra múlva a törvényszék- 
elnök házában ült a kandalló köze
lében, előtte egy pohár kitűnő ó-bor, 
amelyről azt tartotta, hogy az élet: 
minden körülményei közt kitűnő, 
tanácsadó.

Geust ur, az elnök, joyális öregf 
ur volt, aki nem vetette meg az S er 
örömeit, bár mérsékelten élvezte 
azokat és a jó tréfa elől nem szo
kott kitérni. Máskülönben pedig jog
tudományát elismerték az egész szi
geten és kétes esetekben az 6  tör
vénymagyarázata volt a döntő. Nyáe- 
jas és szeiid arcáról senki sem ol
vasta le, hogy az összes paragrafu
sokat nemcsak betéve tudja, ds meg 
is emésztette.

Utterson nagyon szerette az öreg 
urat és nem volt előtte sohasem 
titka. Jól tudta, hogy hivebb őrzője: 
a  rábízott titoknak nem létezik *  
föld kerekségén Guest urnái. Az a* 
előnye is volt, hogy souszor fordult 
meg régebben Jekyll házában, is
merte minden viszonyait a az öreg 
Poolet is sokszor látta. Lehetettem, 
hogy nem hallott volna HyderőJ.

(Folyt, köv.)
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* í a g y  v á r a d ,  Zöidfa-atea eiefc*.

Apró hirdetések.
* A |r §  könyvelő, segéd, munkás vagy 

bármily más minőségben állást keres

A L |  bízat, földet, sző}!éh zongorát, rím 
halmot, bútort vagy holmit el akar 

adni, vagy ilyeneket venni

A L j  tanítót, nevelőt vagy nevelőnőt, 
***”  bonne-t vagy nyelvmestert keres

A b i  kereskedehr-i cikleire, ipariteimó* 
nyeiro vevőket keres

Aki iMneietséjet »k»r kotaj

Aki előnyös üzleti összefccífetéseket akar

Á l r a lakást bérbe akar venni vagy ki 
“ I  abur adni

Aki .feleső pénzkölcsönt akar felvenni

Á b j  közölni akar valakivel valamit (nő* 
sülni vagy férjhez menni)

■ b i z t o s  e r e d m é n y t
év el, ha az

t f  JÉ* JL* ö  J R  J B “

m pró H ird e té s i r o v a tá t
igénybe veszi.

I m i i t  k ccU itit  i s  biztos Ükért ér «f 
F r é b á l j a  m e g ! m ai, h»J 9 , gondolkozik, okvetlenül

ruha behuzatokaf, gaso- a legnagyobb választékban  le k e t  kapni.
-  ka. ni.ler.ke. _  ^ g iM é n  n-mfen faj C.ÍKÍUM. „ ,9,  raMár. | ,  M  M M M r t ll l .  ^

«it  3i» «it  ng> «m-o

A Gyermek-kocsik
f  Fia- és leáBy-nihák, öltönyök, gyermeh 
§  f e h é r n e m i l e k .  
f  C s e c s e m ő - k e l e n g y é k .
|  Bazár-áruk, játékok, kosáraruk
|  o!csó  á rak . nagy vá lasz ték

I  U. S T E R N  V I L M O S - n á i
i  Najyvárad, Kossutb-utca t€.
$  (Volt rendőrségi épületlel szemben.)

C<Hs«3jMK9-iH»«H>-afc <&■<& •«»<«. «4Mb *

K ókusz zsír 6 kilós postacsomag 5 K , 
7 0 » Kicsinyben legjutá- 

^ . “^ b b a n l  ÍV D  virslii, füstölt hus- 
Ir jk ' házikenyér, fűszer

Kis fisttfn főit pálinka, asztali borok 
csemege szőlő. Gyomorbajosoknak barát i 
ital haphaíó : 8  T  E R N S O M á - n á ’,- 
$ a g y v á r a c f ,  Nagypiac-tér. 101

TELEPHON 
e g é s z  m e g y é r e  626 .

}

tájön ina, hegy finnek is  iram hir» 
d s ts i  v a llja

M iniéi szé  Mfszerl ktlkttláti esik
- é g y  ffltér.

Szegényedek ingyen.

Megbízható és jó

kitűnő zsebóra lánccal
csak 1 frt 40.

C fi n n n  dzfcot Yásároltam egy fe
l i  U . Ü U U  ieteerdői óragyár felosz
latása alkalmából, éppen ezért adha
tok egy remek Glória-ezüst 36 órán
ként lejáró aranyozott Remontoir An- 
ker zsebórát lánc és zsnzsnral 3  évi 

Írásbeli jótállás és utánvét mellett
1 frt 4 0  ért.

L N é m e t  á r u h á z  
S .  K ő b á n é ,  K r a k k a u N r .  1 5 6 .

N e m  m egfelelő  á r u k é r t  a  p éu z  
v issza  h ű idéi ik .

S zám os k ö e z v to ir a tla l  ren tle lkc-
g£-------------2 & ti .-------------- 1^-2

A k i o lc só n  a k a r  é k sz e r t  v a s a 
ló iu l ,  J4 karátos arany jegy- és köves 
gyűrűt. divatos fülföggőt stb. keresse fel 
Perderber Testvéreket Kossuth-Lajos-u. 22.
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Olcsó pénz!
Jelzálogos és hosszú tőrlesztcses köl

csönök, drágább kamatú tartozások olcsóbb 
kamatlábra felcserélése (convertálás), tiszt
viselői kölcsönök, házak, földbirtokok adás
vétele és parcellázása, hitelforgalmi takarék- 
pénztárak adás-vételét előnyös feltételek mel
léit lebonyolít G ránát San uel bankhizo- 

i  irodája Nagyvárad, Kossuth-utca 9.

A rany , e zü s t, nickel z se b ó rá k a t,
inga, fali és serkentő órákat, jegy- é9 kö- I 
vés gyüiük, fllfflggő, láncok, mindennemű j 
ékszerek és látszerek dús választékban 
élésén kaphatók. Fenti cikkek javítása pon
tosan eszközöltetnek Freund Benjáminná], 
Nagyvárad, Fö-utca, Széchenyi-szálloda

6— 0

P e n a !
Olcsó t ö k e t ö r l e a i t ó a e a  k ö l -

c a ö n ö k a t 10—75 évre folyósít, 
úgyszintén régi, drágább kamatú 
kölcsönöket kicserél (convertál) a 
leheli legrövidebb idő alatt,

hízik, szói, fcldbi.tokok
ö lik  é i l t r  való s í i  v é te lé t  

vagy b é r le té t  a legsikeresebb 
eredménynyel közvetíti.

Földbirtokok parcellázását
saját költségén elvállalja éa íinan- 

cirovza

F a lu d i Ig n á c z ,
volt takarékpénztári titkár bankbizo 

mányi és ingatlanforgalmi irodája
Nagyvárad, Mészáros-utca 2. u .  40

f iÓ R I Á S I
v á l a s z t é k  al-  |  { 
k a lm i  a já n d é 
ko kb a n . Ó ra és 
m in d e n n e m ű  

ékszer b á m u la - ; 
to s  olcsó á rb a n

Fe rd e rte r T e n y é ré in é l]
•Kossrtlwi, Kaptatef-ház. Fiók üzlet Zótdfs-u.1

j  12—ia

Első Biharmegyei és Nagy
váradi

ttiőWtofgyár
Ajánlom a legegyszerűbbtől a  feg* 

modernebb kivitelig s ó j á t  g y á r a  
t a n  N i z Q l t  s z a l o n ,  e b é d lő ,  
h á ló ,  k á v é h á z i  é s  s z á l lo d a i  
b e r e n d e z é s e k e t  a legszolidabb 

gyári árak mel.eft.

Rajzok, költségvetések kívánatra 
díjmentesen.

•& . 
« * ■

bb I

26—100 Raktár és iroda; 2

K i s p i a c  t é r  H o ld a s  t e m p l o m
m e l le t t .

Telepek; K o fo x s v é r i -u tc a  
é s  h a p u a i r u i - r v t c a  2.

B ü c l i l e r  M á i-cvn
butorgyáros.

: H aszonbérbe ♦
' — Vk katasztr. hold * 
szántóföld és gyü 
m ölcsös, lakóház és 
= =  istállóval =

a nagy sötét ágon

k i a d ó .  ~ V 9

Értekezhetni tn ls jdonossil

MOLNÁR K Á R O LY I
« M ezö -T e leg d . o la jg y á r .
{  28 t -  1

Magyar Bank részvénytársaság |
=  Nagyvárad. =

Van szerencsénk részvé
nyeseinket és a n é. közön
séget tisz> elettel értesíteni, 
hogy intézetünk működését

Rákóezi (Fö) utca 2. szám alatt
(városi bazár-épület I eme- 
leléo, főbejárat a színház 
oldalon)

i£07. évi fsiHUár fió 7-iknapján
megkezdi.
N a g y v á r a d ,  1 9 0 7 .  f e b r .  h ó  4 . 

A z IG AZG ATÓ SÁG . 
—  ■ —

É pület- éa fiéplak&toa m ű h e ly . 
V a  8- é3 f é ra-eeztergáfyozés.

Ifj. Katuer Vilmos
N a g y v á r a d .

es t  ciéij£á 
javítás. \

*  Vasi éri rések, 
^  tűzhelyek.

4

4
^  Van szereiKsém becses tudorná- 
n sóra adni, hegy Nagyváradon (Fő- 
^  utca, Sterníjslota) egy minden 
^  tekintetben nlodern berendezésű

B ő rk iü té s  vagy asthmabetegek, olm- 
? nők is, kik sehol gyógyulást néni tal&tax, 
■ kérjenek prospektust és hitelesített iratokat. 

Ausztriából díjtalanul küld O. W . BoIIe 
A ltó a a -B ah ren fe ld  Xémetorezág.

Botorra ktár és 
kárpitos ü z le t!

, .  , Tisztelettel b. tudomására hozom a
4  e p ü le t-  e s  g é p la k a to s  rirü h e iy t P : nagyé»*demti közönségnek, hogy üzletemet
^  nyitottam. Elirá*kiok minden e szak- ^  ;■ T e l e k y - u .  2 4 .  s z . a l á  h e l y e z t e m  
4  niába vágó: épület-munkát, tűz- ^ 8 a_ma‘ kornak megfelelő, íegcsinDsabb

modern stilú bútorokkal rendeztem be.
Raktáron tartok e b é d lő ,  h a i e s c o l t a  

l e r e t i i f e x c a e k e i  és a x a lo n  g a r n i 
t ú r á k a t  cs minden a saakmába vágó 
munkák nálam a

legolcsóbb árban szerezhetők be,
úgy hogy már egész Biharmegye P e l le y  
bu orraktáráról beszél. Úgyszintén minden 
esztergályos munkát saját műhelyemben 
készítek és raktáron tartok.

Teljes tisztelettel 43

P E L L E Y  S Á N D O R ,
butorraktáros.

helyek, vaskftitések készítését, gép- ^ 
é9 kerékpár-jivítást, vas és fém- k 

. es2tergályo'ziiHM. Mindenkor leggon- T 
4  dosabb törekvésem leend az elvál- j  
4 Isit munkát gyorsan, pontosan és F 
^ jutányos áibén elkészíteni. Nagyobb ^
4 vállalatoknál költ!égjegyzékkel szol- ^  
j  gálok. —  ílogamat nagybecsű jó- ^
" indulatába ép pártfogásába ajánlva; T 

vagyok mély tisztelettel
'j i f j ,  N a r n e r  V i l m o s  r
\  30 épüle| és géplakatos. 1—30 F 

v v v - r v v v  ^
» * * * * * • » • «

t  N a g y v á r a d  v á r o s

l Y I L L A M O S  M Ü V E
értesíti a ú. érd. U  r U ir.no I r r j ó L o f  tart.raktáron 3, legfeljebb 
közönséget, hogy lu illC IrJ If l f\lillC *ui 3’4 watt fogyasztással gyer
tyánként, melyek legolcsóbb áron kaphatók. — A  s im a  izz ó lám p a  
ára darabonként 72 fillér, homályos (matt), szirtes fényképész* 
lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell 
áron kertíl&ek eladásra. Ugyanott kaphatók nernst-lámpák éa 

o tm in m -lá m p á k  gyertyánként 1.5 watt fogyasztással.

h C ' í !  villamos motorok S S . S a t S  |
A villamos mü igazgatósága elvállalja

= = =  villam os v i lá g ítá s i .......... ♦
x  és  e r t í h i f e l i  t e r t r . d f a t í l i  fe lsz e re lé sé t,b ö v ité sé t, á ta la k ítá sá t, jav i t
* t # s á l , ívláw pák te le lé s é t ,  hozzávaló szén p á lcák  s z á l l í tá s á t  b e ra k á sá t ♦
♦  é s  m inden e  sra k m á b a  vágó m unkálatokat a legolcsóbb á ra k  m ellett. 5
l  2VBQJÓbb m e o re n d e ié s e h n á l m e a fft la lA  a n c r n t t

, ♦ 
: ő 
i ♦ 
I ♦
: j  

♦  
♦ 
♦ 
♦ 
♦

enged-

Afumatott baszky Ármin könyvnyoaidajainui Nagyváradon.

1V a g jo tb  zziegrexnieJéseXnál m e g ft t ia if í
i E é n y .  — K öltségve tés  ingyen.

______
Utódja az .Btörs* birlapWadó Tááatai.


